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УДК: 811.111'373.611:165.194 

КОГНИТИВНИТЕ МЕХАНИЗМИ ПРИ 
ПРОЦЕСОТ НА ЗБОРООБРАЗУВАЊЕ ВО 

АНГЛИСКИОТ ЈАЗИК  
 

Татјана Уланска1 

 
1М-р, Универзитет „Гоце Делчев“ 

Апстракт 
 
Во овој труд ќе бидат разгледани особеностите при процесот на 
зборообразување кај сложенките во англискиот јазик. Акцентот ќе биде 
ставен на когнитивниот приод, односно на прашањето на 
концептуализација и на процесот на создавање на ново значење на 
сложенката која може да се изведе од концептите кои ги имаат нејзините 
составни делови. Ќе бидат разгледани начините кои се користат при 
процесот на создавање нов концепт на структурно мотивирани и 
структурно немотивирани сложенки. Посебен акцент се става на 
откривањето на пропозициите поврзани со значењата на сложенките 
добиени преку процесот на зборообразување.  

 

Клучни зборови: зборообразување, концептуализација, сложенки   

Вовед  

Предмет на интерес во когнитивната лингвистика се човековите 
когнитивни способности и остварувањето на оваа задача е тесно 
поврзана со концептот на претставување на знаењето со сегменти на 
свесност кои го претставуваат светот како што го доживува човековиот 
ум. Начинот на кој размислуваме и како ни функционира мозокот 
поминува низ структурите на свесноста. Ова може да се објасни како 
комбинација на вербалното со невербалното и објективно гледање на 
нив (Croft and Cruse 2004; Schwarz 1996).  

Главната разлика  помеѓу когнитивната и традиционалната лингвистива 
е во тоа што когнитивната истражува нови начини на разбирање на 
свесноста и меѓусебната јазична поврзаност. Главните цели на оваа 
научна гранка се проучувањата на различните структури на знаење 
преку разбирање на јазикот и опишувањето на разликите помеѓу нив и 
јазичните врски. Лингвистите не можат и не треба да си ги преземаат 
задачите околу објаснувањето како функционира човековиот мозок. За 
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ова проучување е потребен заеднички труд од професионалци од 
различни сфери и науки.  

Постоењето на одредени структури на свесност во мозокот е веќе 
потврден од страна на многу лингвисти. Опсегот на варијации на овие 
структури е многу голем; се разликуваат во вид, во комплексност како и 
во врската помеѓу искуството со јазикот и преносните единици. Според 
лингвистите, основната и главна улога на јазикот во човековото 
општество е да служи како средство за когниција кое може да се разбере 
како процес до оспознавање за светот. 

Менталните структури се базираат на концепти од различни видови 
(слики, замисли, идеи) или пак нивна комбинација (дијаграми, 
пропозиции, рамки). Тие се раѓаат и стануваат активни  при процесот на 
гледање на светот и стануваат активни со процесот на когниција, 
претставувајќи го човековото искуство и реалност. 

Когнитивното гледиште кон претставувањето на знаењето 

Концепцијата е комплексен процес кој не бара само актуализација на 
лингвистичкото знаење туку едно целосно енциклопедиско знаење на 
когнитивната личност. Всушност, човековата когнитивна активност се 
случува во контекст на одредена ситуација и културна средина и ова би 
водело до појавување на одреден вид на „национално обојување“ на 
когнитивните структури (Safarov 2006). Во секој случај, концепцијата 
претставува еден исклучително комплексен ментален процес кој има 
динамична природа и треба да биде сфатен како процес кој ги вклучува 
и новите и веќе заснованите концепти, понатаму не само интелектуални 
идеи туку и моторни, сензорни и емотивни искуства, потоа сфаќање на 
физичкиот, лингвистичкиот, социјалниот и културниот контекст и 
секако концептите кои се создаваат или појавуваат при самото време на 
процесирање (Langacker 2008). 

Интеракцијата на овие категории обезбедува динамичност на 
концептуализацијата која се состои од различни ментални операции.  

Концептивната деривација претставува когнитивен процес при што 
доаѓа до појава на нова структура на знаење во човековиот концептивен 
систем базиран на веќе постоечки концепти. 

Со ова се подразбира дека концептите во јазикот се појавуваат како 
позадина или основа за понатамошни комбинации во нови ментални 
структури кои имаат лингвистичко значење. 

Концептите кои се раѓаат во процесот на когнитивна  активност и 
добиваат лингвистичка претставеност, стануваат интегрален дел од 
концепцискиот систем и секако понатаму стануваат основа за создавање 
на идни концепти. 
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Концептуализација и создавање на нови значења 

Неопходно е да се посочи дека изведувањето да нов збор е различно 
дефинирано во лингвистичката литература. Најчесто, деривацијата т.е. 
процесот на додавање наставки, процесот на слејување на два збора да 
се создаде сложенка и секако конверзијата се трите најпродуктивни 
процеси на зборообразување (Cambridge Grammar 2002 :1613; Crystal 
2008: 138). Процесот на зборообразување е дел од динамичната природа 
на човековото ментално поле во кое структурите на знаење, кои се 
формираат како резултат на одредени когнитивни процеси, се 
подложени на идни прилагодувања и модификации. Поточно, процесот 
на изведување по својата лингвистичка природа може да има различни 
облици: семантичко, лексичко, синтаксичко и секако посебно место 
треба да има и концепциско изведување бидејќи е извор и во 
концепциските и лингвистичките системи. Со изведувањето на нов 
вокабулар на извесен начин се вербализира знаењето кое го среќаваме во 
нашето когнитивно делување и восприемањето на светот како резултат 
на човековите концепциски способности. Концепциското изведување на 
нови значења е резултат на развојот на тековните процеси во системот 
на концепти. Концепциското изведување е когнитивен процес кој го 
овозможува создавањето на нови знаења и значења врз основа на веќе 
постоечките концепти во човековиот концепциски систем. Се 
претпоставува дека концептите во јазикот кои му се веќе познати на 
човекот и кои имаат свое име и се дел од човековиот систем на концепти, 
се основата се сите идни комбинации на нови ментални структури кои 
би добиле ново лингвистичко значење. Концептите кои ќе се создадат со 
процесот на когнитивна активност и притоа добијат свое лингвистичко 
претставување, име, тие стануваат дел од системот на концепти на таа 
личност, станувајќи притоа основа за идни врски и поврзувања на 
понатамошни нови изведенки.      

При проучување на процесот на концепциска деривација лингвистите 
даваат опис на когнитивните механизми (кои ни овозможуваат 
создавање на структури на знаење, претставени преку изведенките), ја 
наоѓаат перспективација (повикување на постоечките концепти 
потребни за формирање на новиот концепт), се согледуваат процесите 
на поврзување (усогласување на концептите) до конечно повторно 
создавање (повраќање/ повлекување на концепти) и создавањето 
односно појавување на нови концепти.Во когнитивната лингвистика на 
концептот се гледа како на збир од голем број на карактеристики кои ги 
имаат следниве одлики: централност, стабилност, варијабилност, 
информациска важност, сила на наведување. На пример, кружната 
форма не е стабилна одлика или карактеристика за „портокалот“, но 
претставува непроменлива и стабилна карактеристика кога се формира 
концепт за „тркало“ и во нашиот ум не може да се претстави со никаква 
друга форма, за разлика од „портокалот“ (Sloman, et al. 1998). Одликите 
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кои се засебни за одредена категорија на концепти би имале висок 
степен на информациска важност. На пример, при концептот за „дрво“ 
иако корените немаат голема информациска важност, сепак и со низок 
степен на информациска важност, тоа е сепак стабилна карактеристика 
при менталното претставување бидејќи е невозможно да се замисли 
дрво без свои разгранети корени. Важно е да се нагласи дека кога се 
обидуваме да ја објасниме семантиката на изведениот збор се соочуваме 
со композиционен пристап т.е. семантичко составување на најмалку две 
значења кои имаат различен степен на конкретност. Ваквите изведени 
значења се резултат на одликите и особеностите на комбинирани 
концепти.  

Како пример на нова сложенка кое треба да добие свое значење ќе го 
претставиме зборот manful со следниот контекст: 

“Has Jim taken another day off? I bet he is suffering from manflu” 

Според дефиницијата на лексемата која се наоѓа на најдесната позиција 
од новосоздадената сложенка flu има значење на “an infection, illness like 
a bad cold, causing a high temperature, pains and weakness” или “an 
infectious disease which is like a bad cold but more serious”. Овие значења 
создаваат концепти на „болест“, „одлика на инфекција“, со симптоми: 
висока температура, болка, слабост. Овие одлики се дефинираат како 
централни и главни во почетната фаза на доаѓање до значењето на 
новата изведенка manful преку когнитивните механизми на когниција. 
Под влијание на овие карактеристики и заедно со одликите на 
концептот на man: human being и adult се создаваат нов концепт со ново 
значење кое силно зависи од контекстуалната средина во која се нашла 
новата сложенка. Преку когнитивниот механизам на повторно 
создавање на ново значење кон првата лексема во новата сложенка се 
додава значење како wrong diagnosis. Оваа променлива одлика на 
лексемата man да ја преувеличува сериозноста на болеста е добиена 
како резултат на комплексни когнитивни механизми кои се случуваат 
кај индивидуата кога ќе дојде во контакт со концепт кој и е дотогаш 
непознат.  

Развивањето на вакви механизми кај изучувачите на англискиот јазик 
како странски е од исклучителна важност од причина што во англискиот 
се среќаваат голем број на примери на егзоцентрични зборообразувања 
кои неретко им претставуваат проблем на изучувачите на англискиот 
јазик како странски. Како пример може да ја дадеме егзоцентричната 
сложенка redneck која преку когнитивниот приод кон значењето на 
сложенката, когнитивните механизми, концепциската метафора и 
метонимија, и се препишуваат одлики и значења кои би воделе до 
значењето на „работник на фарма“ (кои неретко имаат исончан врат 
поради работата под отворено небо).  Всушност, когнитивниот 
механизам на концепциска метафора дозволува на некој начин пристап 
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до когнитивниот домејн каде се одвива метонимичниот трансфер како 
и определувањето на концепцискиот инструмент и цел.   

Заклучок 

Анализата на семантичките структури на сложенките и изведенките 
покажува дека создавањето на значење, претставено преку сложенките 
ја наметнува потребата на земањето во предвид на когнитивните 
механизми кои овозможува создавање на нови концепциски структури 
врз основа на веќе постоечките и го оформуваат значењето на 
новосоздадените сложенки. Ни дозволува не само да ги претставиме 
резултатите на концепциската деривација т.е. концепциската структура 
која се појавила како резултат на интеракција на оргинални 
концепциски структури или е резултат на создавање на оргинална 
структура, туку и да се претстави самиот процес на создавање. Па 
според ова, промената на статичен опис на процесот на 
зборообразување со оној на концепциско ниво бара опис. Динамичниот 
аспект на јазикот е една од најинтересните области на проучување  
бидејќи овде се разгледуваат моделите и структурите кои се земаат како 
основа при процесот на еволуција на јазични единици. Исто така овде 
би можеле да ја предвидиме насоката на можниот иден развој и да 
одговориме на прашањето „зошто?“ во оние случаеви кога се одбира 
една или друга насока на семантичка еволуција. 

Во оваа насока, проучувањето на семантиката на изведенката добива 
посебно значење бидејќи ваква анализа дозволува да се добие некаква 
смисла за тоа како се изведува семантиката овде врз основа на деловите 
од кои е создадена самата. Проучувањето на динамичкиот аспект на 
процесот на зборообразување ни дозволува да согледаме можни начини 
да објаснување на комбинираноста на деловите кои се содржани во една 
сложенка. И за крај, когнитивниот пристап на овој јазичен феномен на 
процесот на зборообразување ни дозволува да го претставиме овој доста 
продуктивен процес на поинаков начин кој се заснова на процесот на 
разбирање на јазикот и толкување на деловите од кои е создаден во 
човековиот ум. 
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